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General administration & coordination
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مــن نـحـن ؟ 

رـكــة أقــســام الــشـ

الإدارة الــعــامــة والــتــنــســيــق

فـريـق الـدوبـلاج والـعـمليات الـفـنـيـة

فـريـق الـسـيـنـاريـو

فـريـق صـنـاعـة وتـطـويـر الـمـحـتـوى

فـريـق الـتـرجـمـة والإعداد والتدقيق اللغويفـريـق الـخـدمـات الإنـتـاجـيـة

فـريـق الـسـبـتـايـتـل
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?
ــن خبــرة  ــتفدنا م ــا، اس ــة فني ــور المهن ــا تط ــلاج. راقبن ــال الدوب ــي مج ــاطنا ف ــز  نش ــة، نرك ــوق العربي ــي الس ــة ف ــي العامل ــاج الفن ــركات الإنت ــن ش ــدة م ــن واح نح

ــيكية  ــة المكس ــة الكوري ــة الصيني ــم الهندي ــة ث ــا التركي ــى الدرام ــت عل ــي انفتح ــام 2006 الت ــة ع ــة الثاني ــارب الانطلاق ــن تج ــورية، وم ــي س ــلاج ف ــي الدوب مؤسس

الأمريكيــة الاوروبيــة ، ســعينا إلــى إقامــة علاقــة شــراكة وتعــاون مــع معظــم العامليــن فــي هــذا القطــاع: مترجميــن معديــن ممثليــن مخرجيــن وفنييــن، تواصلنــا 

ــد.  مــع الجميــع بغــض النظــر عــن أماكــن تواجدهــم، واكتشــفنا المميزيــن مــن الجيــل الجدي

بفضــل المتابعــة الدائمــة والاهتمــام الكبيــر نجحنــا فــي اســتقطاب أفضــل الخبــرات وخلــق بنيــة عمــل مرنــة تــزود اســتديوهاتنا بأفضــل النصــوص المترجمــة بدقــة، 

والمعــدة بحرفيــة عاليــة، وبأكثــر الممثليــن والمشــرفين موهبــة والتزامــا، فتمكنــا مــن تنفيــذ عشــرات الأعمــال الهامــة بالجــودة العاليــة التــي تطلبهــا القنــوات 

رـة الطويلــــة، بالــروح الشـابة  والمنصات، مع الإلتزام  بالمواعيد المتفق عليها. وهكــــذا تقــــف ألمــــى اليــــوم بثقــــة بيــــن الشــركات المنافســــة، مسلحة بالخبـ

الحيويـة، وبالمهـارة الإداريـة. 

ــن اســتعدادنا لعقــد  ــث نعل ــدة شــركاء جــدد وآفــاق أوســع«. حي ــدة مــن رحلتهــا، عنوانهــا: »أفــار جدي ــة جدي ــدء مرحل الآن تســتعد شــركتنا بافــة أقســامها لب

اتفاقــات تعــاون طويلــة الأمــد -عامــة أو حصريــة- مــع المهتميــن بالدوبــلاج إلــى اللغــة العربيــة، وسننشــئ المزيــد مــن الاســتديوهات داخــل وخــارج ســورية حســب 

الحاجــة. كمــا نخطــط للتعــاون مــع الشــركات الراغبــة فــي الإنتــاج المشــترك أو انتــاج نســخ عربيــة لأعمــال أجنبيــة، ولدينــا فريــق عمــل مختــص بإعــداد وكتابــة الســيناريو 

بحرفيــة عاليــة، وفريــق آخــر مختــص بتقديــم الدعــم الفنــي التقنــي والخدمــات الإنتاجيــة.

مــن
   نحن 
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Who 
are we?

We are one of the artistic production companies operating in the Arab market, focusing our activities on the field of dubbing. We have closely 
monitored the artistic evolution of the profession, benefited from the expertise of the founders of dubbing in Syria, and from the experiences 
of the second wave in 2006, which opened up to Turkish, Indian, Chinese, Korean, Mexican, American, and European dramas. We have sought 
to establish partnerships and collaborations with most of the professionals in this sector: translators, scriptwriters, actors, directors, and 
technicians. We have connected with everyone, regardless of their location, and have discovered the outstanding talents of the new generation. 

Thanks to continuous monitoring and great attention, we have successfully attracted the best talents and created a flexible work structure that provides 
our studios with the most accurately translated scripts, professionally prepared, and with the most talented and committed actors and supervisors. This 
has enabled us to execute dozens of important works with the high quality demanded by channels and platforms, all while adhering to agreed-upon 
deadlines. Thus, Alma stands confidently today among competing companies, armed with long experience, youthful vitality, and administrative skill. 

Now, our company, with all its departments, is preparing to embark on a new phase of its journey, under the theme: «New Ideas, New Partners, and 
Broader Horizons.» We announce our readiness to enter into long-term cooperation agreements—general or exclusive—with those interested in 
dubbing into Arabic. We will establish more studios inside and outside Syria as needed. We also plan to collaborate with companies interested in 
joint productions or producing Arabic versions of foreign works. We have a specialized team dedicated to professional scriptwriting and another team 
focused on providing technical support and production services.
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:The company officesمكـاتب الشركة:

- Dubai office.
- Turkey office.
- Europe office.

مكتب دبي.  -

مكتب تركيا.  -
مكتب أوروبا.  -
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أقسام الشركة

The Company’s 
Divisions
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General administration and coordination:
We have a flexible administrative structure that allows us to make the most of all 
the Arab drama experiences around the world, and to adapt to different projects, 
no matter how diverse and numerous, as we work in a team-based manner and 
with the spirit of cooperation and partnership.

لدينــا بنيــة إداريــة مرنــة تســمح لنــا بالاســتفادة القصــوى مــن جميــع الخبــرات الدراميــة 

ــت  ــا تنوع ــة مهم ــاريع المختلف ــع المش ــف م ــم، وبالتكي ــول العال ــرة ح ــة المنتش العربي

ــاون والشــراكة.  ــل وروح التع ــرق العم ــلوب ف ــل بأس ــا نعم ــددت، لأنن وتع

الإدارة العامة والتنسيق: 
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The translation, production and proofreading team:
A large, professional and harmonious team, constantly developing thanks to the fast communication system among its members, and 
through the sharing of expertise and cooperation to overcome difficulties. 

Our team was easily able to understand and respond to our partners’ vision, and excelled at adapting the standard Arabic language and the 
Syrian dialect to match the various dramatic situations and the nature and characteristics of each character, while maintaining the integrity 
of the language and the seamless wording.

ــات.  ــاوز الصعوب ــاون لتج ــادل الخبــرات والتع ــة تب ــن أفــراده، وطريق ــريع بي ــل الس ــة التواص ــل آلي ــتمرار بفض ــور باس ــجم، يتط ــر محتــرف ومنس ــق كبي  فري

اســتطاع فريقنــا بســهولة فهــم رؤيــة شــركائنا والتجــاوب معهــا، وتميــز فــي قدرتــه العاليــة علــى تطويــع اللغــة العربيــة الفصحــى واللهجــة الســورية 

لتتوافــق مــع المواقــف الدراميــة المتنوعــة ومــع طبــاع ومواصفــات كل شــخصية، مــع الحفــاظ علــى ســلامة اللغــة وسلاســة الصياغــة. 

فريق الترجمة والإعداد والتدقيق اللغوي:
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The subtitling team: 
Our company’s subtitling team has completed hundreds of hours of drama series and documentaries. It is a large and multi-experienced team, 
divided into work groups, each of which carries out one of the available works. The team uses advanced editing systems, which include a set 
of tools, that help in formatting and displaying texts appropriately and smoothly. The text is saved in the PAC SRT format, which consists of 
successive lines of text, each of which has a serial number that determines the start and end times of when it appears on the screen.

The text is reviewed several times to ensure the translation integrity, and then proofread to ensure the wording quality and adherence to the 
Arabic language grammar.

رـات، ينقسـم إلـى مجموعـات تتولـى  رـكتنا بتنفيـذ مئـات السـاعات الدراميـة والوثائقيـة، وهـو فريـق كبيـر العـدد، متعـدد الخب قـام فريـق السـبتايتل فـي ش

كل منهــا تنفيـــذ أحـــد الأعمـــال. يســتخدم الفريــق أنظمــة تحريــر متقدمــة، تحتــوي مجموعــة مــن الأدوات، تســاعد فــي تنســيق النصــوص وعرضهــا بشــل 

مناســب وســلس. ويحفــظ النــص بصيغــة PAC SRT  التــي تتألــف مــن ســطور نصيــة متتاليــة، يأخــذ كل ســطر منهــا رقمــا تسلســليا يحــدد زمــن بدايــة وزمــن 

نهايــة ظهــوره علــى الشاشــة.

يخضع النص للمراجعة عدة مرات لضمان سلامة الترجمة، ثم يخضع للتدقيق اللغوي لضمان جودة الصياغة ومراعاة قواعد اللغة العربية.

فريق السبتايتل: 
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The dubbing and technical operations team:
The dubbing team is highly experienced in dealing with various works (documentary, cartoon, 
drama), and various genres (historical, contemporary, social, comedy, action). It’s well acquainted 
with all the actors working in dubbing, highly capable of choosing the suitable actor for each 
character, and experienced in dealing with them and motivating them to give their best.

يتميــز فريــق الدوبــلاج بخبــرة عاليــة فــي التعامــل مــع مختلــف الأعمــال )وثائقــي كرتــون درامــا(، ومختلــف 

ــن  ــن العاملي ــع الممثلي ــازة بجمي ــه معرفــة ممت ــواع )تاريخــي، معاصــر، اجتماعــي، كوميــدي، أكشــن(، لدي الأن

ــار الممثــل المناســب لأداء كل شــخصية، وخبــرة فــي التعامــل معــه  فــي الدوبــلاج، وقــدرة عاليــة علــى اختي

ــم الأفضــل وتحفيــزه لتقدي

فريق الدوبلاج والعمليات الفنية: 
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The scenario team:
A team that is being established via a workshop system. Most of its members were involved in the production of Turkish and foreign series, 
which made them the most capable of writing scripts for Arabic versions of foreign series, and gave them the greatest understanding of the 
dramatic structure and the skills needed for events and character development.

فريــق قيــد الانشــاء يعمــل بنظــام الورشــة. شــارك معظــم أفــراده فــي إعــداد المسلســلات التركيــة والأجنبيــة، لذلــك أصبحــوا الأكثــر قــدرة علــى كتابــة 

ســيناريو للنســخ العربيــة مــن المسلســلات الأجنبيــة، والأكثــر فهمــا للبنيــة الدراميــة ومهــارات تطويــر الأحــداث والشــخصيات.

فريق السيناريو: 
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Content creation and development team:
Our team is working in the production of a number of programs that will soon be shown on TV 
platforms, as well as developing some projects and providing drama and technical consultations.

يعمـــل فريقنـــا في صناعـة عـدد مـــن البرامـج سـتعرض قريبـــا علـى منصـات تلفزيونيـــة، كمـا يعمـل 

فـــي تطويـر بعـض المشـــاريع وتقديـم الاستشـــارات الدراميـة والتقنيـة.

فريق صناعة وتطوير المحتوى:
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The production services team:
It includes a group of professionals with long experience in the video making industry: 
directors, videographers, decor and props supervisors, lighting and makeup technicians, 
etc. We have all the modern professional filming equipment, including cameras and lighting 
devices with complete accessories, with production levels suitable for the nature of the 
artistic work in terms of production cost and quality.

The team works in a fully equipped and modern studio, spacious enough to professionally 
carry out various projects, such as advertisements, music videos, and various programs.

 يضــم مجموعــة مــن الفنييــن ذوي الخبــرة الطويلــة فــي مجــال صناعــة الفيديــو: مخرجيــن، مصوريــن، 

مشــرفي ديكــور واكسســوار، فنيــي إضــاءة ومكيــاج .. الــخ. ونمتلك كافــة معــدات التصويــر الاحترافية 

ــع  ــف م ــة تتكي ــتويات إنتاجي ــة، وبمس ــات الامل ــع الملحق ــاءة م ــن كاميــرات وأجهــزة إض ــة م الحديث

طبيعــة العمــل الفنّــي مــن حيــث التكلفــة الإنتاجيــة والجــودة.

يعمــل الفريــق فــي اســتوديو مجهــز تجهيــزا كامــلا وعصريــا، بمســاحة كبيــرة تكفــي لتنفيــذ  مختلف 

المشــاريع كالإعلانــات وأغانــي الفيديــو كليــب والبرامــج المتنوعــة وبحرفيــة عالية.

فريق الخدمات الإنتاجية:




